
















This case study investigates the attrition of two mother tongues, Korean
and Japanese, in a bilingual child who learned English as a third language.
The subject had maintained the two primary languages since the age of eighteen
months until moving to the United States at nine years and five months. She
stayed in the U. S. for almost thirteen months. Speech data in Korean and
Japanese were collected for narrative analysis. The subject described the content
of a silent film, The Lion’s Cage, over the first fifty days from her arrival
in the U. S. to three days before her departure, with a one month interval.
Observational notes were taken to monitor the subject’s daily language use and its
change. Data analysis revealed three main findings. First, clear symptoms of
attrition in Korean and Japanese speech data were detected three months into the
subject’s stay in the U. S., whereas her English progressed rapidly and faster than
generally expected for the first three-month period. Second, as opportunities to
use her mother tongues decreased, errors in speech production gradually appeared
in the form of language transfer, or cross-linguistic influence, between Korean
and Japanese. On this finding, further research on the role or the relationship
between dominant and nondominant languages in a bilingual child is needed
to better understand bilingual language preference and language use frequency.
Third, vocabulary and pronunciation deficiencies were the most readily detected
features of language attrition, while some observed grammatical errors became
permanent with time. What seems doubtful is if any grammar knowledge of
Korean and Japanese could be retrieved without further input from or contact with
the two mother tongues.
キーワード：バイリンガリズム，第3言語習得，母語喪失，ナラティブ





























2003年にMultilingual Mattersより出版された Alan Davies著の『The Native Speaker : Myth
and Reality』を参照されたい。














































































































約2年間に及ぶ Eと Yの PNT発話データの分析の結果，程度と時期の違い



















































参考にした。de Bot and Stoessel（2000:342）は，Snodgrass and Vanderwart（1980）の単
語リストはこれまで心理言語学の多数の研究で取り上げられ，単語リストと一緒に用いら
れる挿絵も検証が行われていると述べている。最終的に PNTの調査に用いられた単語と
挿絵は，Snodgrass and Vanderwart（1980）のほか，Philadelphia Naming Testで用いられた
単語と絵が複数含まれている。


























ト，コグニティブ・コストといった考え方が多数の先行研究（cf. Xavier Aparicio and Jean-









































韓国語 日本語 英 語
生後から18ヶ月目まで（韓国） 99．9％ 0．1％ 0％
18ヶ月～2歳（日本） 90％ 10％ 0％
2歳～3歳（日本） 70％ 30％ 0％
3歳～6歳（日本／韓国） 40％ 60％ 0％
6歳～7歳（日本／韓国） 20％ 80％ 0％
7歳～9歳（韓国／日本） 90％ 10％ 0％
9歳～9歳5ヶ月（日本） 10％ 90％ 0％
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No. 滞在期間（月 週 日） 文字（チャンク）数 センテンスの数 所要時間（mm:ss）
K1 1m 3w 2d 489（149） 42 3：10
K2 3m 3d 711（220） 33 3：23
K3 4m 1w 1d 847（269） 44 3：22
K4 5m 5d 856（248） 40 3：24
K5 6m 5d 780（233） 34 3：20
K6 7m 6d 825（247） 39 3：24
K7 8m 5d 968（268） 50 3：22
K8 10m 1w 852（227） 51 3：20
K9 11m 1d 755（195） 47 3：15
K10 12m 1w 798（210） 51 3：23
No. 滞在期間（月 週 日） 文 字 数 センテンスの数 所要時間（mm:ss）
J1 2m 3w 3d 897 33 3：26
J2 3m 3w 795 28 3：25
J3 4m 3w 1d 871 38 3：25
J4 5m 2w 6d 941 46 3：23
J5 6m 2w 6d 910 39 3：24
J6 7m 3w 1d 917 41 3：22
J7 8m 3w 4d 843 44 3：22
J8 9m 3w 1d 835 42 3：23
J9 10m 3w 863 50 3：21
J10 11m 3w 1d 762 51 3：22


























































































































































⑸ K3（4m 1w 1d）
滞在期間が4ヶ月を過ぎた頃に K3のナラティブが行われた。開始前は韓国














































































































































































































表7 J4（5m 2w 6d / 03：23）







































































表8 J5（6m 2w 6d / 03：24）



































































表9 J6（7m 3w 1d / 03：22）













































































































































































































































































































































表13 J10（11m 3w 1d / 03：22）






































































表14 J11（12m 2w 6d / 03：20）
470 言語文化研究 第38巻 第1－2号
として作用すると言える。
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1 ），사자가… 자고 있습니다 .（+）
2 ）나갈 수가 없네요．
3 ）이런，문이 잠겼습니다．…  	 
（+）
4 ），그래서 이제 누군가를 부릅니다．
5 ）누군가를 불러요．
6 ）그런데… 질금질금 또 다른 입구에 들어갑니다．
7 ）그런데 거기서 !（+）
8 ）사자가 또 자고 있네요．
9 ）조심조심 일어납니다．
10）우왁…，이런 큰일 났네요．
11）사자가 일어나고 싶습니다 .（+）
12）갑자기 개가 오네요 .（+）
13）당황하네요．
14）조용히 하라고 말하는 것 같은데…개가 말을 안 듣네요．





20）하지만 뭐라는 지는 모르겠어요．
21）어 !（여자가）기절해 버렸네요．
22）이제 어떻하죠 ? 
23）사자가 깨어날 것 같아요．
24）조심조심하는데 물을…． 
25）이런，사자가 깨어났어요～ !（+）
26）큰일 났어요 ! 
27）사자가 깨어나 버렸어요 .（+）
28）사자가…．살려 주세요 .（+）
29）다행이 사자는 그냥 가네요 .（+）
30）（남자는）안심이 됐나 보네요 .（+4）
31）별로 무섭지 않게 생긴 사자입니다 .（+）
32）그러자 기다리던 사람이，사，살아났네요 .（+）
33）（남자가）별거 없다고 말하는 거 같은데요 .（+）
34）하지만은（여자가）빨리 문을 열어 줬어요 .
35）（남자는）사자는 괜찮다고 하네요 .
36）믿을 수가 없다면 제가 보여 주겠다고，말하는 것 같은데요 .（+）
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（3 3	 
 ：）
1）아저씨가 말에게 쫓겨서 어느 창고 안으로 들어갔습니다 .
2 ）그 창고 안에는 사자가 있었습니다 .
3 ）사자는 다행이 자고 있었습니다 .
4 ）그래서 남자 아저씨가  밖으로 나가려고 했습니다 .
5 ）밖으로 나가려고 했는데，그  문이 잠기고 말았습니다 .（+）
6）그래서 남자 아저씨는  그，쫌 도와달라고 요청을 했습니다 .
7 ）그러곤 남자 아저씨는，살금살금 그 걸어갔는데，어느 한 작은 문으로 나가려고 했는데 그 
작은 문 안에는 호랑이가 있었습니다．
8）그래서 .．조심히 일어나려고 했는데 .．그만 물을 떨어뜨리고 말았습니다 .
9 ）그런데 호랑이는 일어나지 않았어요 .
10）그러자 문 밖에서 강아지가 있，달려 왔습니다 .
11）아저씨는 조용히 하라고 말했어요 .
12）하지만 강아지는 아저씨 말을 듣지 못했습니다 .
13）아저씨는 부탁했지만 강아지는 듣지 않았어요 .
14）아저씨는 계속 조용히 하라고 했어요 .
15）그러자，그，어느 아줌마가 들어와서，그，제발 문 열어 달라고 했어요．
16）그러자 아줌마는 기절하고 말았어요 .
17）그러자 그，아저씨가，그，아줌마 일어나려고，일어나라고 했어요 .
18）그러자 호랑이가 잠에서 깨어나 버렸어요 .
19）그러자 아저씨가 깜짝 놀라서 문이，있는 곳으로 갔어요．
20）그러자 호랑이가 벌떡 일어나 아저씨가 있는 곳으로 왔어요 .
21）하지만 호랑이는 다행이 그냥 갔어요 .
22）그래서 아저씨는 무사하다고 생각했어요 .
23）그래서， 그래서， 기분이 좋아졌죠 .
24）알고 보니까 호랑이는，무서운 호랑이가 아니었어요 .（+）
25）그러자 그 깨어난 아줌마가 얼른 그 아저씨를 구하러 갔어요 .
26）그러곤 아줌마는 얼른 그 문을 열고 아저씨한테 나오라고 했는데 아저씨는 사자가 무섭지 않다고 
했어요 .
27）그래서 아저씨가 그 사자한테 갔어요 .（+）
28）그러자 이번에는 사자가 너무 무섭게 했기 때문에 아저씨가 빨리 돌아，도망 갔어요 .
29）아저씨는 멀리 날아가서，아니，위에 있었어요 .
30）아줌마가 빨리 내려오라고 했어요 .
31）그러자，아저씨가 무섭지 않다고 말했어요 .
32）아줌마가 내려오라고 말했어요 .




1）남자 아저씨가 어느 날 말에게 쫓기고 있었어요 .
2 ）그래서 남자 아저씨는 어느 창고 속으로 들어갔죠．
3）그런데 그 창고 속에 사자가 잠들고 있었어요 .
4 ）깜짝 놀란 남자 아저씨는 빨리 나가려고 했죠 .
5 ）하지만 문을 열려다가 그만 문을 반대로 해서 잠기게 하고 말았어요 .（+）
6）하지만 사자는 아직 일어나지 않았죠 .
7 ）그러던 남자 아저씨는 도와달라고 요청을 청했어요 .
8 ）하지만 아무도 오지 않았죠 .
9 ）그래서 남자，아저씨는 사자에게 살금살금 다가갔어요 .
10）그러고는 작은 문에다가 나갈려고 했죠 .
11）하지만 그 작은 문에는 호랑이가 기다리고 있었어요 .
12）남자，아저씨가 빨리 도망치려고 했는데 그만 실수로 물을 뿌리고 말았어요 .
13）하지만 사자는 아직 일어나지 않았죠 .
14）그러자 그때 강아지가 달려 왔어요 .
15）강아지가 마구 짖고 있었어요 .
16）남자 아이는 사자가 일어날 것 같아서 조용히 하라고 했지만 강아지는 말을 듣지 않았어요 .
17）강아지는 계속 짖어 댔어요 .
18）그러자 남자 아이는 강아지를 발로 찼죠 .
19）하지만 강아지는 말을 듣지 않았어요 .
20）거기에따가 여자가 왔어요 .
21）그러곤 문을 열어달라고 남자 사람이 소리쳤죠 .
22）그 여자 사람은 기절을 하고 말았어요．
23）강아지는 도망가고 말았죠 .
24）남자 아저씨는，그 기절한 아주머니를 깨우려고 했어요 .
25）그때 그만 사자가 일어나고 말았어요 .
26）남자 아저씨는 깜짝 놀라서 도망가려고 했죠 .
27）그러자 사자가 일어났어요 .
28）남자 아저씨는 문을 열려고 했죠 .
29）그러곤 사자가 남자 아저씨 곁으로 다가왔어요 .（+）
30）하지만 사자는 남자 아저씨를 먹지 않았어요 .
31）그러곤 그냥 가만히 제자리에 앉았죠 .
32）남자 아저씨는 살았다고 생각했어요 .（+）
33）알고 보니까 사자는 별로 그렇게 무섭게 생기지 않았었어요 .（+）
34）그러자 기절에서 깨어난 아주머니가 얼른 남자 아저씨를 구하려고 했어요 .
35）그래서 얼른，아줌마는 창고의 문을 열었죠．
36）아줌마는 빨리 오라고 했어요 .
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37）하지만 아저씨는，별로 사자가 무섭지 않다고 했죠 .
38）그러곤 사자의 곁으로 갔어요 .
39）사자 곁으로 가니까 사자가 물려고 해서 재빠르게 달려간 남자 아저씨，...를 쫒아간 
아주머니는，남자 아저씨가 너무 높은 곳에 와 있어서 깜짝 놀랐어요 .
40）그래서 아주머니는 빨리 내려오라고 했어요 .
41）하지만 남자 아저씨는 전혀 무섭지 않다고 말했죠 .
42）아줌마는 빨리 오라고 했어요 .





1）남자 아저씨가 말에게 쫓겨났습니다 .
2 ）그래서 남자 아저씨는 어느 한 창고 속으로 들어갔습니다 .
3 ）그 창고 속에는 사자가 있어서 남자 아저씨는 깜짝 놀랐습니다 .
4 ）그래서  살금살금 문으로 다가갔습니다 .
5 ）그러곤  빨리  나가려고 했습니다 .
6 ）그래서  문을 열려고 했지만，문이 닫혀져 버렸습니다 .（+）
7）그래서  남자 아저씨는  도움을 청했습니다 .（+）
8）그러곤，남자 아저씨는  그 살금살금 사자에게 다가갔습니다 .（+）
9）그러곤 뒤에 있던 작은 문으로 나가려고 했습니다．
10）그런데 그 작은 문에는 호랑이가 있었습니다 .
11）그래서 남자 아저씨는 깜짝 놀랐습니다 .
12）문을 닫았습니다 .
13）그러고 남자 아저씨는 살금살금  가려고 했습니다 .
14）그리고 그만 물을 떨어뜨리고 말았습니다 .
15）근데 사과가 일어나자 ,（）사자가 일어나지 않았습니다 .
16）그러자 그때，개가 멍멍하고 울었습니다 .
17）남자 아저씨는 사과가，사자가，일，일어날 것 같아서 조용히 하라고 했습니다 .
18）부탁 ... 했습니다 .
19）하지만，그래도，강아지는 말을 듣지 않았습니다 .
20）강아지가 뛰어들자 남자 아저씨는 강아지를 발로 찼습니다 .（）
21）그런…자 어느 아주머니가 왔습니다 .
22）조용해 해 달라고 했습니다 .
23）그런데 그 아주머니는 기절하고 말았습니다 .
23）강아지는 도망갔습니다 .
24）그래서 남자 아저씨는  깜짝 놀라서 아주머니를  일어나게 하려고 했습니다．
25）그런데 그만 사자가 일어나고 말았습니다 .（+）
26）그러자 그가 마주친，남자 아저씨는 재빠르게 돌아갔，다 ,달려갔습니다 .（+）
27）그러자 사과가，아저씨에게…，다가갔습니다 .（+）
28）하지만 사자는 아저씨를 먹지 않았습니다 .（+）
29）그러자 아저씨는，아직 자기가 살아있어서 다행이라고 생각했습니다 .（+）
30）그러자，알고 보니 사자는，별로 사납게 생기지 않았었습니다 .（+）
31）남자 사，아저씨는 다행이라고 생각했습니다 .
32）그러자，깨어난，아주머니가，빨리，남자 아저씨를 구하려고 했습니다 .（+）
33）빨리 나오라고 했지만 남자 아저씨는 전혀 무섭다고 핬，습니다 .
34）그래서 남자 아저씨는 다시 한번，사과의 곁으로 가 봤습니다 .
35）그리고 남자 아저씨가，사과를 하자 ,（）사자가 으앙하고 울어서 남자 아저씨가 빨르게 
달아갔습니다．
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36）그리고 빨르게 달아가서 높은 곳까지 가 있었습니다 .（+）
37）남자，아저씨가，아주머니에게 손을 흔들었습니다 .
38）뭐라고 ?　남자 아저씨는 전혀 무섭지 않다고 했습 니다 .（+）
39）아주머니는 빨리 내려오라고 했습니다 .




1）어느 아저씨가 말에 쫓겨서 얼른 창고 속으로 들어갔습니다 .
2 ）그런데 그 창고 속에는 사자가 자고 있었습니다 .
3 ）그래서 남 ..자 아저씨는 살금살금 문 쪽으로 갔습니다 .（+）
4）그리고 문을 열어볼려고 했지만 문은 닫 히고 말았습니다 .（+）
5）그래서 남자 아저씨는 누군가 도와달라고 도움을 요청했습니다 .（+）
6）그러 자 남자 아저씨는 살금살금 다가갔습니다 .
7 ）그러곤 뒤에 있는 작은 문으로 나가려고 했습니다 .
8 ）그런데 거기엔 호랑이가 있었습니다 .
9 ）그래서 남자 아저씨는 얼른 문을 닫 았습니다 .
10）그리고 살금 살금 일어났습니다 .
11）그러자 그 문 옆에 있던 물이 쏟아지고 말았습니다．
12）하지만 사자는 일어나지 않아서 다행이라고 생각했습니다 .
13）그러자 옆에서 강아지가 날라와서 멍멍하고 울었습니다 .
14）이제는，사자가 일어날 것 같아서 조용히 해 달라고 부탁했습니다 .
15）하지만，강아지는，말을 듣지 않고 계속 멍멍거렸습니다 .
16）그래서 아저씨는 강아지를 발로 찼습니다 .（+）
17）그러자 아주머니가 도와달라고 왔습니다 .
18）하， 문을 열어달라고 했지만 아주머니는 기절하고 말았습니다 .（+）
19）그래서 남자 아저씨 는，떨어진 물이 있었던 바구 니에 있었던 물을，아주머니에게 뿌려서 
기절한 걸 일어나게 하려고 했습니다 .
20）그런데 호랑이가 일어나 버리고 말았습니다 .
21）그래서 남자 아저씨는 얼른 문쪽으로 다가갔습니다 .
22）그러자 호랑이가 남자 아저씨 곁으로 왔습니다 .
23）하지만 호랑이는 아무렇지도 않 ,은 듯이 다시 자리로 돌아갔습니다 .（+）
24）그러자 남자 아저씨는 아직 자기가 살고 있다는 지 알았습니다 .（+）
25）알고 보니 사자는，별로 그렇게 무서워 보이지 않았습니다 .（+）
26）그러자，기절해서，기절하고 있던 아주머니가 깨어나서 ...습니다 .
27）그러곤 얼른 창고에 있는 문을 열어줘서 빨리 오라고 했습니다 .
28）그러자 아저씨는 사자가 전혀 무섭지 않다고 했습니다 .（+）
29）그러곤，사자 곁으로 한번 더 가 봤습니다 .
30）그러자 사자가 먹으려고 해서，아저씨는 빠르게 도망쳐 나가서，높은 곳으로 있었습니다 .（+）
31）아저씨가 손을 흔들었습니다 .（+）
32）아 ,아저씨가，그 높은 곳에서 멋진 걸 보였습니다．
33）그러자 아주머니가 빨리 내려오라고 했습니다 .
34）그러자 아저씨가 나는 것처럼 내려왔습니다．
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1）아 어떤 아저씨가 말에게 쫓아가서 어느 창고 속으로 들어갔습니다 .
2 ）근데 그 창고 속에 사자가 자 고 있었습니다 .
3 ）그래서 남자 아저씨는 사자가 일어나지 않게 조용히 걸었습니다 .
4 ）그러고 남자 아저씨는 문을 열려고 했습니다 .
5 ）하지만 문이 닫히고 말았습니다 .
6 ）하지만 사자는 일어나지 않았습니다 .
7 ）그래서 남자 사람이 누군가 도와달라고 했습니다 .（+）
8）그리고 남자 아저씨는 살금살금 걸었습니다 .
9 ）그러곤 남자 아저씨는 뒤에 있는 문으로 나가려고 했습니다 .
10）그런데 그 뒤에는 호랑이가 있었습니다 .
11）그래서 남자 아저씨는 얼른 문을 닫았습니다 .
12）그리고，일어나려고 하는데 그만 문을，물을 쏟고 말았습니다．
13）하지만 사자는 일어나지 않았습니다 .（）
14）그러자 강아지가 와서 멍 짖짖 ,짖기 시작했습니다 .
15）이제는 사자가 일어날 것 같아서 조용히 하라고 했습니다 .
16）하지만 강아지는 말을 듣지 않았습니다 .
17）강아지는 계속 짖고 있었습니다 .
18）그래서 아저씨는 강아지를 발로 찼습니다 .
19）그러자 아주머니가 도와주러 왔습니다 .
20）아저씨는 문을 열어달라고 했습니다 .
21）그러자 아주머니는 기절하고 말았습니다 .
22）강아지가 도망갔습니다 .
23）그래서，아저씨는 빨리，물，떨어진 물로 아줌마를 깨울려고 했습니다．
24）그러자 그때 호랑이가，사자가 일어나 버렸습니다 .
25）그러자 아저씨는 얼른，등에 있는 쪽으로 달려갔습니다 .
26）그러자 사자가 일어나고 아저씨 쪽으로 갔습니다 .
27）하지만 그러고 아무 일도 없는 것처럼 다시 제자리로 돌아갔습니다 .
28）그리고 남자 아저씨는 자기가 살아 있다는 걸 알았습니다 .
29）그러고 사과，사자가 그렇게 무서워 보이지 않았습니다 .（+）
30）그러자 기절하고 있던 아주 머니가 일어나서 빨리 아저씨 가 있는 창고에 갔습니다 .
31）그리곤 창고 문을 열어서 빨리 나오라고 했습니다 .
32）하지만 아저씨는 사자가 전혀 무섭지 않다고 했습니다 .
33）그래서 아저씨는 사자가 있는 쪽으로 가 봤습니다 .
34）사자 가까이 가자 사자가 아저씨를 먹을려고 해서 아저씨는 빠르게 달려갔습니다 .
35）그리고 가자，아저씨는 아주 높은 곳에 올라가 있었습니다 .
36）아줌마는 아저씨가 있는 곳까지 갔습니다 .
37）그러자 아저씨가 높은 곳에서 굉장한 걸 보였습니다 .
38）그러자 아줌마가 빨리 내려오라고 했습니다 .




1）아 ...아저씨가 말에게 쫓아갔습니다 .
2 ）그래서 아저씨는 창고 속에 들어갔습니다 .
3 ）그러자 그 창고 속에는 사자가  자고 있었습니다 .
4 ）그러자 아저씨가 소리 내지 않고 걸어갔습니다 .
5 ）그러고는 문 쪽으로 왔습니다 .
6 ）그러고 손을 뻗어서 문을 열어보려고 했지만 문은 닫혀지고 말았습니다 .
7 ）사자는 여전히 자고 있었습니다 .
8 ）그러자 남자 아저씨가，도와 달라고，부탁했습니다 .（+）
9）그러자 남자 아저씨가 또 다시 소리나지 않게 걷기 시작했습니다 .
10）그러곤 뒤에 있는 문으로 나가려고 했습니다 .
11）뒤에 있는 문으로 들어가자 거기에 호랑이가 있었습니다 .
12）아저씨는 빨리 문을 닫았습니다 .
13）사과는 아직 자고 있었습니다 .
14）아저씨는 살금살금 일어나다가 그만 물을 쏟고 말았습니다 .
15）하지만 사자는 일어나지 않았습니다 .
16）아저씨는 다행이라고 생각했습니다 .
17）그러자 강아지가 짖으면서 왔습니다 .
18）그러자 아저씨는 이대로 가다간 사자가 일어나버릴 줄 알고 생각해서 조용하라고 했습니다 .
19）하지만 강아지는 계속 짖었습니다 .
20）아저씨는 부탁했습니다 .
21）하지만 강아지는 계속 짖고 있었습니다 .
22）그러자 아저씨가，강아지를 발로 차기 시작했습니다 .（）
23）그러자 아주머니가 왔습니다 .
24）아저씨가 문을 열어달라고 하자 아줌마는 기절했습니다 .
25）강아지는 도망갔습니다 .
26）아저씨는，일어나서 떨어진 물들을 뜬 상자에서 물을 아저씨에게 흘려 보냈습니다．어어， 
아주마이 !（）
27）그러자 사자가 일어나 버리고 말았습니다 .
28）아저씨는 빨리 달려가，문이 열린 쪽으로 갔습니다 .
29）문을 열려고 했지만 문은 움직이지 않았고 사자는 갑자기 벌떡 일어났습니다 .
30）그러자 아저씨는 얼어버렸습니다 .
31）사자는，하지만 아무렇지도 않은 듯이 다시 제자리로 돌아갔습니다 .（+）
32）아저씨는 자기 몸을 만져봤습니다 .
33）살아있었습니다．
34）다행이라고 생각했습니다 .
35）그러자 사자가 무섭게 보이지 않기 시작했습니다 .
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36）아저씨는，후～라고 가슴을 씻습니다 .
37）그러자 아주머니가 일어났습니다 .（）
38）아주머니는 아저씨가 살아있는 걸 봤습니다 .
39）그러곤 빨리 창고의 문을 열었습니다 .
40）아줌마는 빨리 나오라고 했습니다 .
41）하지만 아저씨는 아무렇지도 않다지 말했습니다 .
42）그러자 아저씨가 사자 .．곁으로 간다고 했습니다 .
43）그러자，아저씨는，사자의 가까이로 가서 사자가 갑자기 아줌마，아니 아，아저씨를 먹으려고 
해서 아저씨는 빨리 했습니다 .
44）아줌마도 아저씨를 찾아갔습니다 .
45）그러곤 아저씨를 찾았습니다 .
46）아저씨는 높은 곳에 올라가 있었습니다 .
47）아줌마가 내려오라고 했습니다 .（+）
48）아저씨는，높은 곳에서 굉장한 걸 했습니다 .（+）
49）아주머니는 빨리 내려오라고 했습니다 .




1）남자 아저씨가 말에 쫒겨났습니다 .
2 ）남자 아저씨는 어느에 방 속으로 들어갑니다 .
3 ）그 방에는 사자가 자고 있습니다 .
4 ）아저씨는 사자 한테 들키지 않게，소리내지 않고，문 쪽까지 갔습니다 .（+）
5 ）문이 닫히고 말았습니다 .（+）
6）그래서 남자 아저씨는，도와달라고 했습니다 .（+）
7）그런데 남자 아저씨는，다시 걸어가서 방에 뒤에 있는 문을 열고 나가려고 했습니다 .
8 ）그러자 거기에는 호랑이가 있었습니다 .
9 ）아저씨는 빨리，문을 닫았습니다 .
10）그리고 아저씨는 또 다시 살금살금 일어났습니다 .
11）그러자，물을 떨어뜨리고 말았습니다 .
12）사자는 아직 자고 있었습니다 .（+）
13）그러자 거기，멍멍이가 달려왔습니다 .
14）멍멍이가 멍멍이라고 외치고 있었습니다 .
15）사자가 일어날 것 같았습니다 .
16）남자 아이는，아저씨는，강아지에게 조용히 하라고 했습니다 .
17）하지만 강아지는 말을 듣지 않았습니다 .
18）강아지는 계속 쫒아왔습니다 .
19）아저씨가 강아지를 발로 찼습니다 .（+）
20）그러자 아줌마가 왔습니다 .
21）아저씨가  문을 열어달라고 했습니다．
22）그러자 아줌마는 기절했습니다 .
23）강아지는 도망갔습니다 .
24）아저씨는，물을 아줌마를 일어나려고 하였습니다 .
25）그러자，사자가 일어나버렸습니다 .（+）
26）남자 아저씨는 그걸 눈치채고 빨리 문이 있는 쪽으로 도망갔습니다 .
27）사자는 일어났습니다 .
28）그러곤 남자 아저씨가 있는 쪽으로 갔습니다 .
29）하지만 그러곤 사자는 다시 제자리로 돌아왔습니다 .
30）그리곤 누웠습니다 .（+）
31）아저씨는，자기 몸을 만졌습니다 .
32）살아있었습니다 .（+）
33）그러자 아저씨가 사자를 보자，사자가 무섭게 보이지 않았습니다 .
34）아저씨는 한숨을 쉈습니다 .
35）그러자 기절하고 있었던 아주머니가 ...일어났습니다 .
36）그러곤，빨리，문을 열려고 갔습니다 .
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37）문을 열었습니다 .
38）열었습니다 .
39）아주머니가 빨리 오라고 했습니다 .
40）아저씨는 무섭지 않다고 했습니다 .（+）
41）아저씨는 아줌마한테 기다리라고 했습니다 .
42）그러고는 사자 곁으로 갔습니다 .
43）그러자 사자가 아저씨를 먹으려 했습니다 .
44）그러자 아저씨가 부르부르부르하고 달려갔습니다 .
45）아주머니는 아저씨를 따라갔습니다 .
46）이쪽으로 가다가 말까나 하다가 아저씨가 있는 곳으로 갔습니다 .
47）아저씨는 높은 곳으로 올라가 있었습니다 .（+）
48）아주머니가 뭐 하냐고 물었습니다 .
49）아저씨는，위에서 굉장한 걸 보였습니다 .（+）
50）아줌마는 내려오라고 했습니다 .
51）아저씨는 나는 듯이 내려왔습니다 .
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1）아저씨가 말에게 쫒아갑니다 .
2 ）그래서 아저씨가 어느 방에 들어갑니다 .
3 ）그 방에는 사자가 있습니다 .
4 ）사자는 자고 있었습니다．
5）아저씨가  문을 열려고  했습니다 .（+）
6）하지만 문은 닫히고 말았습니다 .（+）
7）그래서 아저씨는 도움을 요청했습니다 .（+）
8）그리고 아저씨는 걷기 시작했습니다 .（+）
9）그리고는 뒤에 있는 문으로 나가려고 했습니다 .
10）하지만 거기에는 호랑이가 있었습니다 .
11）아저씨는 빨리 문을 닫았습니다 .
12）그리고 아저씨는 살금살금 ... 일어나자 문을，물을 쏟아붓고 말았습니다 .
13）사자는 자고 있었습니다 .（+）
14）그러자 개가 와서 짖기 시작했습니다 .
15）아저씨가 ...이대로는 ...사자가 일어날 것 같다고 생각했습니다 .
16）조용히 하라고 했습니다 .
17）하지만 강아지는 말을 듣지 않았습니다 .
18）그래서 아저씨가 강아지를 찼습니다 .
19）그러자 아주머니가 왔습니다 .
20）그러자 아저씨는 문을 열어달라고 했습니다 .
21）아주머니는 기절했습니다 .
22）강아지는 도망쳤습니다 .（+）
23）그래서 아주머니는 물로 호주머니를 깨우려고 했습니다 .
24）사자가 일어나 버렸습니다 .（+）
25）그래서 아저씨는 얼른 빠르게 도망쳤습니다．
26）사자가 일어나서 아저씨 쪽으로 갔습니다 .
27）하지만 사자는 아무것도 하지 않았습니다 .
28）그리고 다시 제자리로 돌아왔습니다 .（+）
29）아저씨는 자기 몸을 만졌습니다 .
30）살아있었습니다 .
31）다행이라고 생각했습니다 .（+）
32）사자가 무섭게 보이지 않았습니다 .
33）아저씨가 한숨을 쉬었습니다．
34）아주머니는…일어났습니다 .
35）아저씨가 살아있는 걸 보았습니다 .
36）그리고 아주머니는 빨리 문을 열었습니다 .
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37）빨리 오라고 했습니다 .
38）하지만 아저씨는 사자가 무섭지 않다고 했습니다 .
39）그래서 아저씨는… 아주머니에게 기다리라고 하고 사자 쪽으로 갔습니다 .
40）그러자 사자가 아저씨를 먹으려고 했습니다 .
41）그래서 아저씨는 아주 아주 아주 빠르게 달아났습니다．
42）아주머니는 그 아저씨를 따라갔습니다 .
43）아저씨는 오라고 했습니다 .
44）아주머니는 뭐 하냐고 물었습니다 .
45）아저씨는 거기에서 굉장한 걸 보였습니다 .
46）아주머니는 내려오라고 했습니다 .




1）아저씨가 말한테 쫒아 들어갑니다 .
2 ）아저씨가 어느 속으로 들어가자 사자가 잠자고 있었습니다 .
3 ）아저씨는  걸어서  문이 있는 쪽까지 갔습니다 .
4 ）문을 열려구，손을  뻗었는 데 닫혔습니다 .（+）
5）아저씨는  도움을 요청했습니다 .（+）
6）그러자 아저씨는 다시  걸어서  뒤에 있는 문으로 나가려고 했습니다 .
7 ）그러자 거기선 호랑이가 있었습니다．
8）아저씨는 빨리 문을 닫았습니다 .
9 ）호랑이 꼬리가 움직였습니다 .
10）아아，아저씨는 깜짝 놀랐습니다 .
11）그래서 물을 떨어뜨렸습니다．
12）호랑이는 자고 있습니다 .
13）그러자 강아지가 왔습니다 .
14）강아지가…시끄럽게 굴었습니다 .
15）사자가 일어날 것 같았습니다 .
16）아저씨는 강아지한테 조용히 하라고 했습니다 .
17）강아지는 말을 듣지 않았습니다 .（+）
18）강아지는 계속해서 날，울었습니다 .
19）아저씨는 강아지를 발로 찼습니다 .
20）그러자 아주머니가 왔습니다 .
21）아저씨가 문을 열어달라고 했습니다 .
22）아줌마는 기절했습니다 .
23）강아지는  도망갔습니다．
24）아저씨는，떨어진 물로 아주머니를 깨우려고 했습니다 .
25）그러자 사자가 일어났습니다．
26）큰 하품을 하면서 일어났습니다 .
27）아저씨는 빨리 도망쳤습니다 .
28）사자가 일어났습니다．
29）아저씨가 문을 열라고 했습니다．
30）사자는 일어나서 아저씨가 있는 곳으로 갔습니다 .（+）
31）그치만 사자는 아무것도 하지 않았습니다 .
32）사자는 그냥，다시 제자리로 돌아왔습니다．
33）아저씨는 자기 몸을 만졌습니다 .（+）
34）살아있었습니다 .
35）사자는  무섭게 보이지 않았습니다 .（+）
36）아저씨는 다행이라고 생각했습니다．
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37）아주머니는 기절에서 일어났습니다 .
38）아줌마는 살아있는 아저씨를 봤습니다 .
39）아줌마는 문을 열었습니다 .
40）빨리 나오라고 했습니다 .
41）아저씨는，무섭지 않다고 했어요 .（+）
42）아저씨는 사자가 있는 쪽으로 가 보겠다고 했습니다 .
43）사자한테 가까이 가자 사자가 아저씨를 먹으려고 했습니다 .
44）그래서 아저씨는 완전 완전 완전 빠르게，도망쳤습니다．
45）아주머니는 그를 따라갔었습니다 .
46）아저씨는 아주 아주 아주 높은 곳에 있었습니다 .（+）
47）아주머니는 아저씨가 있는 곳으로 왔습니다 .
48）뭐 하냐고 물었습니다 .
49）아저씨는 위에서 굉장한 걸 보였습니다 .（+）
50）내려오라고 했습니다 .
51）아저씨는 나는 것 같이 내려왔습니다 .
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